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Chapter 14

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

וַיֵּ֥רֶד1
Dan–turun
H3381

שִׁמְשׁ֖וֹן
Simson
H8123

תִּמְנָתָ֑ה
ke–Timna
H8553

וַיַּ֥רְא
dan–melihat
H7200

ה אִשָּׁ֛
perempuan
H0802

בְּתִמְנָתָ֖ה
di–Timna
H8553

מִבְּנ֥וֹת
dari–anak-anak–perempuan
H1323

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
orang–Filistin
H6430

Simson pergi ke Timna dan di situ ia melihat seorang gadis Filistin.

עַל2 וַיַּ֗
Dan–naik
H5927

וַיַּגֵּד֙
dan–memberitahu
H5046

יו לְאָבִ֣
kepada–bapanya
H0001

וּלְאִמּ֔וֹ
dan–kepada–ibunya
H0517

אמֶר וַיֹּ֗
dan–berkata
H0559

ה אִשָּׁ֛
perempuan
H0802

יתִי רָאִ֥
aku–lihat
H7200

בְתִמְנָתָ֖ה
di–Timna
H8553

מִבְּנ֣וֹת
dari–anak-anak–perempuan
H1323

ים פְּלִשְׁתִּ֑
orang–Filistin
H6430

ה וְעַתָּ֕
dan–sekarang
H6258

קְחוּ־
ambillah–
H3947

הּ אוֹתָ֥
dia
H0853

י לִּ֖
bagiku

ׁה׃ לְאִשָּֽ
sebagai–istri
H0802

Ia pulang dan memberitahukan kepada ayahnya dan ibunya: "Di Timna aku melihat seorang gadis Filistin. 
Tolong, ambillah dia menjadi isteriku."

אמֶר3 וַיֹּ֨
Dan–berkata
H0559

ל֜וֹ
kepadanya

יו אָבִ֣
bapanya
H0001

וְאִמּ֗וֹ
dan–ibunya
H0517

֩ הַאֵין
tidak–adakah
H0369

בִּבְנ֨וֹת
di–antara–anak-anak–perempuan
H1323

אַחֶ֤יךָ
saudara-saudaramu
H0251

וּבְכָל־
dan–di–antara–semua–
H3605

֙ עַמִּי
bangsaku

ה אִשָּׁ֔
perempuan
H0802

י־ כִּֽ
sehingga–

ה אַתָּ֤
engkau

הוֹלֵךְ֙
pergi
H1980

חַת לָקַ֣
untuk–mengambil
H3947

ה אִשָּׁ֔
istri
H0802

ים מִפְּלִשְׁתִּ֖
dari–orang–Filistin
H6430

הָעֲרֵלִ֑ים
yang–tidak–bersunat
H6189

אמֶר וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

שִׁמְשׁ֤וֹן
Simson
H8123

אֶל־
kepada–
H0413

֙ אָבִיו
bapanya
H0001

אוֹתָ֣הּ
dia
H0853

ח־ קַֽ
ambillah–
H3947

י לִ֔
bagiku

י־ כִּֽ
karena–

יא הִ֖
dia
H1931

ה יָשְׁרָ֥
benar
H3474

בְעֵינָֽי׃
di–mataku

Tetapi ayahnya dan ibunya berkata kepadanya: "Tidak adakah di antara anak-anak perempuan sanak saudaramu 
atau di antara seluruh bangsa kita seorang perempuan, sehingga engkau pergi mengambil isteri dari orang 
Filistin, orang-orang yang tidak bersunat itu?" Tetapi jawab Simson kepada ayahnya: "Ambillah dia bagiku, sebab 
dia kusukai."
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יו4 וְאָבִ֨
Dan–bapanya
H0001

וְאִמּ֜וֹ
dan–ibunya
H0517

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

יָדְע֗וּ
mengetahui
H3045

י כִּ֤
bahwa

מֵיְהוָה֙
dari–TUHAN
H3068

יא הִ֔
itu
H1931

כִּי־
karena–

תֹאֲנָה֥
kesempatan

הֽוּא־
Dia–
H1931

שׁ מְבַקֵּ֖
mencari
H1245

ים מִפְּלִשְׁתִּ֑
dari–orang–Filistin
H6430

וּבָעֵת֣
dan–pada–waktu
H6256

יא הַהִ֔
itu
H1931

ים פְּלִשְׁתִּ֖
orang–Filistin
H6430

ים מֹשְׁלִ֥
memerintah
H4910

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
atas–Israel
H3478

פ
[p]

Tetapi ayahnya dan ibunya tidak tahu bahwa hal itu dari pada TUHAN asalnya: sebab memang Simson harus 
mencari gara-gara terhadap orang Filistin. Karena pada masa itu orang Filistin menguasai orang Israel.

וַיֵּ֧רֶד5
Dan–turun
H3381

שִׁמְשׁ֛וֹן
Simson
H8123

יו וְאָבִ֥
dan–bapanya
H0001

וְאִמּ֖וֹ
dan–ibunya
H0517

תִּמְנָתָ֑ה
ke–Timna
H8553

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
dan–datang
H0935

עַד־
sampai–
H5704

כַּרְמֵי֣
kebun-kebun–anggur
H3754

תָה תִמְנָ֔
Timna
H8553

וְהִנֵּה֙
dan–lihatlah
H2009

כְּפִ֣יר
singa–muda

אֲרָי֔וֹת
singa

ג שֹׁאֵ֖
mengaum
H7580

לִקְרָאתֽוֹ׃
mendatanginya
H7125

Lalu pergilah Simson beserta ayahnya dan ibunya ke Timna. Ketika mereka sampai ke kebun-kebun anggur di 
Timna, maka seekor singa muda mendatangi Simson dengan mengaum.

ח6 וַתִּצְלַ֨
Dan–turun–dengan–kuasa

יו עָלָ֜
atasnya

ר֣וּחַ
Roh
H7307

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

֙ יְשַׁסְּעֵה֙וּ וַֽ
dan–mencabik
H8156

ע כְּשַׁסַּ֣
seperti–mencabik
H8156

י הַגְּדִ֔
anak–kambing
H1423

וּמְא֖וּמָה
dan–sesuatu
H3972

אֵי֣ן
tidak–ada
H0369

בְּיָד֑וֹ
di–tangannya
H3027

א ֹ֤ וְל
dan–tidak
H3808

הִגִּיד֙
memberitahu
H5046

יו לְאָבִ֣
kepada–bapanya
H0001

וּלְאִמּ֔וֹ
dan–kepada–ibunya
H0517

אֵ֖ת
[obj]
H0853

ר אֲשֶׁ֥
yang

ׂה׃ עָשָֽ
dia–lakukan

Pada waktu itu berkuasalah Roh TUHAN atas dia, sehingga singa itu dicabiknya seperti orang mencabik anak 
kambing -- tanpa apa-apa di tangannya. Tetapi tidak diceriterakannya kepada ayahnya atau ibunya apa yang 
dilakukannya itu.

וַיֵּ֖רֶד7
Dan–turun
H3381

ר וַיְדַבֵּ֣
dan–berbicara
H1696

ה לָאִשָּׁ֑
kepada–sang–perempuan
H0802

ר וַתִּישַׁ֖
dan–benar
H3474

בְּעֵינֵי֥
di–mata

שִׁמְשֽׁוֹן׃
Simson
H8123

Maka pergilah ia ke sana, lalu bercakap-cakap dengan perempuan itu, sebab Simson suka kepadanya.

וַיָּ֤שָׁב8
Dan–kembali
H7725

מִיָּמִים֙
setelah–beberapa–waktu
H3117

הּ לְקַחְתָּ֔
untuk–mengambilnya
H3947

וַיָּ֣סַר
dan–menyimpang
H5493

לִרְא֔וֹת
untuk–melihat
H7200

אֵ֖ת
[obj]
H0853

לֶת מַפֶּ֣
bangkai
H4658

הָאַרְיֵה֑
sang–singa

וְהִנֵּ֨ה
dan–lihatlah
H2009

עֲדַ֧ת
kumpulan
H5712

ים דְּבוֹרִ֛
lebah
H1682

בִּגְוִיַּ֥ת
di–tubuh
H1472

הָאַרְיֵה֖
sang–singa

שׁ׃ וּדְבָֽ
dan–madu
H1706

Setelah beberapa waktu kembalilah ia ke sana untuk kawin dengan perempuan itu; dan ketika ia menyimpang 
dari jalan untuk melihat bangkai singa itu, tampaklah ada kawanan lebah pada kerangka singa itu dan juga 
madu.
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הו9ּ וַיִּרְדֵּ֣
Dan–mengambil

אֶל־
ke–
H0413

יו כַּפָּ֗
telapak–tangannya
H3709

וַיֵּ֤לֶךְ
dan–berjalan
H3212

הָלוֹךְ֙
sambil–berjalan
H1980

ל וְאָכֹ֔
dan–makan
H0398

וַיֵּלֶ֙ךְ֙
dan–pergi
H3212

אֶל־
kepada–
H0413

יו אָבִ֣
bapanya
H0001

וְאֶל־
dan–kepada–
H0413

אִמּ֔וֹ
ibunya
H0517

ן וַיִּתֵּ֥
dan–memberikan
H5414

לָהֶ֖ם
kepada–mereka

וַיֹּאכֵל֑וּ
dan–makan
H0398

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

הִגִּ֣יד
memberitahu
H5046

ם לָהֶ֔
kepada–mereka

י כִּ֛
bahwa

מִגְּוִיַּ֥ת
dari–tubuh
H1472

הָאַרְיֵה֖
sang–singa

ה רָדָ֥
dia–ambil

שׁ׃ הַדְּבָֽ
madu
H1706

Dikeruknya madu itu ke dalam tangannya dan sambil memakannya ia berjalan terus, kemudian pergilah ia 
kepada ayahnya dan ibunya, dan memberikannya juga kepada mereka, lalu mereka memakannya. Tetapi tidak 
diceriterakannya kepada mereka, bahwa madu itu dikeruknya dari kerangka singa.

וַיֵּ֥רֶד10
Dan–turun
H3381

יהוּ אָבִ֖
bapanya
H0001

אֶל־
kepada–
H0413

ה הָאִשָּׁ֑
sang–perempuan
H0802

עַשׂ וַיַּ֨
dan–membuat

ם שָׁ֤
di–sana
H8033

֙ שִׁמְשׁוֹן
Simson
H8123

ה מִשְׁתֶּ֔
perjamuan
H4960

י כִּ֛
karena

ן כֵּ֥
demikian

יַעֲשׂ֖וּ
melakukan

ים׃ הַבַּחוּרִֽ
para–pemuda
H0970

Setelah ayahnya pergi kepada perempuan itu, Simson mengadakan perjamuan di sana, sebab demikianlah 
biasanya dilakukan orang-orang muda.

י11 וַיְהִ֖
Dan–terjadi
H1961

כִּרְאוֹתָ֣ם
ketika–melihat
H7200

אוֹת֑וֹ
dia
H0853

֙ וַיִּקְחוּ
dan–mengambil
H3947

ים שְׁלֹשִׁ֣
tiga–puluh
H7970

ים רֵעִ֔ מֵֽ
teman
H4828

וַיִּהְי֖וּ
dan–mereka–ada
H1961

אִתּֽוֹ׃
bersamanya
H0854

Ketika mereka melihat dia, dipilihlah tiga puluh orang kawan untuk menemani dia.

וַיֹּ֤אמֶר12
Dan–berkata
H0559

לָהֶם֙
kepada–mereka

שִׁמְשׁ֔וֹן
Simson
H8123

אָחֽוּדָה־
biarlah–aku–ajukan–
H2330

נָּ֥א
kiranya
H4994

לָכֶ֖ם
kepadamu

חִידָ֑ה
teka-teki
H2420

אִם־
jika–

הַגֵּ֣ד
menyatakan
H5046

֩ תַּגִּידוּ
menyatakan
H5046

הּ אוֹתָ֨
itu
H0853

י לִ֜
kepadaku

ת שִׁבְעַ֨
tujuh
H7651

יְמֵ֤י
hari
H3117

הַמִּשְׁתֶּה֙
sang–perjamuan
H4960

ם וּמְצָאתֶ֔
dan–menemukan
H4672

י וְנָתַתִּ֤
dan–aku–akan–memberikan
H5414

לָכֶם֙
kepadamu

ים שְׁלֹשִׁ֣
tiga–puluh
H7970

ים סְדִינִ֔
kain–linen
H5466

ים וּשְׁלֹשִׁ֖
dan–tiga–puluh
H7970

ת חֲלִפֹ֥
pakaian–ganti
H2487

ים׃ בְּגָדִֽ
pakaian

Kata Simson kepada mereka: "Aku mau mengatakan suatu teka-teki kepada kamu. Jika kamu dapat memberi 
jawabnya yang tepat kepadaku dalam tujuh hari selama perjamuan ini berlangsung dan menebaknya, maka aku 
akan memberikan kepadamu tiga puluh pakaian lenan dan tiga puluh pakaian kebesaran.
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וְאִם־13
Dan–jika–

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

֮ תוּכְלוּ
dapat
H3201

לְהַגִּ֣יד
untuk–menyatakan
H5046

לִי֒
kepadaku

ם וּנְתַתֶּ֨
dan–memberikan
H5414

ם אַתֶּ֥
kamu

֙ לִי
kepadaku

ים שְׁלֹשִׁ֣
tiga–puluh
H7970

ים סְדִינִ֔
kain–linen
H5466

ים וּשְׁלֹשִׁ֖
dan–tiga–puluh
H7970

חֲלִיפ֣וֹת
pakaian–ganti
H2487

ים בְּגָדִ֑
pakaian

וַיֹּ֣אמְרוּ
dan–berkata
H0559

ל֔וֹ
kepadanya

ח֥וּדָה
ajukanlah
H2330

חִידָתְךָ֖
teka-tekimu
H2420

נָּה׃ וְנִשְׁמָעֶֽ
dan–kami–akan–mendengarnya
H8085

Tetapi jika kamu tidak dapat memberi jawabnya kepadaku, maka kamulah yang harus memberikan tiga puluh 
pakaian dalam dan tiga puluh pakaian kebesaran kepadaku." Kata mereka kepadanya: "Katakanlah teka-tekimu 
itu, supaya kami dengar."

וַיֹּ֣אמֶר14
Dan–berkata
H0559

ם לָהֶ֗
kepada–mereka

֙ אֹכֵל מֵהָֽ
dari–yang–memakan
H0398

יָצָא֣
keluar
H3318

ל מַאֲכָ֔
makanan
H3978

וּמֵעַ֖ז
dan–dari–yang–kuat
H5794

יָצָא֣
keluar
H3318

מָת֑וֹק
manis
H4966

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

יָכְל֛וּ
dapat
H3201

לְהַגִּ֥יד
untuk–menyatakan
H5046

ה הַחִידָ֖
sang–teka-teki
H2420

שְׁלֹ֥שֶׁת
tiga
H7969

ים׃ יָמִֽ
hari
H3117

Lalu katanya kepada mereka: "Dari yang makan keluar makanan, dari yang kuat keluar manisan." Ada tiga hari 
lamanya mereka tidak dapat memberi jawab teka-teki itu.

י 15 ׀וַיְהִ֣
Dan–terjadi
H1961

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
ketujuh
H7637

וַיֹּאמְר֤וּ
dan–berkata
H0559

שֶׁת־ לְאֵֽ
kepada–istri–
H0802

֙ שִׁמְשׁוֹן
Simson
H8123

י פַּתִּ֣
bujuklah

אֶת־
[obj]–
H0853

ךְ אִישֵׁ֗
suamimu
H0376

וְיַגֶּד־
dan–memberitahu–
H5046

֙ לָנ֙וּ
kepada–kami

אֶת־
[obj]–
H0853

ה הַחִ֣ידָ֔
teka-teki
H2420

פֶּן־
jangan–sampai–
H6435

ף נִשְׂרֹ֥
kami–membakar
H8313

אוֹתָ֛ךְ
engkau
H0853

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

ית בֵּ֥
rumah

יךְ אָבִ֖
bapamu
H0001

בָּאֵשׁ֑
dengan–api
H0784

נוּ הַלְיָרְשֵׁ֕
untuk–mewarisi–kami
H3423

ם קְרָאתֶ֥
memanggil
H7121

לָ֖נוּ
kami

א׃ ֹֽ הֲל
bukan
H3808

Pada hari ketujuh berkatalah mereka kepada isteri Simson: "Bujuklah suamimu, supaya diberitahukannya 
kepada kami jawab teka-teki itu; kalau tidak, kami akan membakar engkau beserta seisi rumah ayahmu. Apakah 
engkau mengundang kami untuk membuat kami menjadi miskin? Tidak, bukan?"

16֩ וַתֵּבְךְּ
Dan–menangis
H1058

שֶׁת אֵ֨
istri
H0802

שִׁמְשׁ֜וֹן
Simson
H8123

יו עָלָ֗
atasnya

וַתֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

רַק־
hanya–
H7535

֙ שְׂנֵאתַנִ֙י
engkau–membenci–aku
H8130

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

נִי אֲהַבְתָּ֔
engkau–mengasihi–aku
H0157

ה חִידָ֥ הַֽ
teka-teki
H2420

֙ חַדְ֙תָּ
engkau–ajukan
H2330

לִבְנֵי֣
kepada–bani

י עַמִּ֔
bangsaku

י וְלִ֖
dan–kepadaku

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

הִגַּ֑דְתָּה
engkau–beritahu
H5046

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

הּ לָ֗
kepadanya

הִנֵּ֨ה
lihatlah
H2009

י לְאָבִ֧
kepada–bapaku
H0001

י וּלְאִמִּ֛
dan–kepada–ibuku
H0517

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

דְתִּי הִגַּ֖
aku–beritahu
H5046

וְלָ֥ךְ
dan–kepadamu

יד׃ אַגִּֽ
aku–akan–beritahu
H5046
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Lalu menangislah isteri Simson itu sambil memeluk Simson, katanya: "Engkau benci saja kepadaku, dan tidak 
cinta kepadaku; suatu teka-teki kaukatakan kepada orang-orang sebangsaku, tetapi jawabnya tidak 
kauberitahukan kepadaku." Sahutnya kepadanya: "Sedangkan kepada ayahku dan ibuku tidak kuberitahukan, 
masakan kepada engkau akan kuberitahukan?"

בְך17ְּ וַתֵּ֤
Dan–menangis
H1058

֙ עָלָיו
atasnya

שִׁבְעַת֣
tujuh
H7651

ים הַיָּמִ֔
hari
H3117

אֲשֶׁר־
yang–

הָיָה֥
ada
H1961

לָהֶ֖ם
bagi–mereka

ה הַמִּשְׁתֶּ֑
perjamuan
H4960

י  ׀וַיְהִ֣
dan–terjadi
H1961

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
ketujuh
H7637

וַיַּגֶּד־
dan–memberitahu–
H5046

לָהּ֙
kepadanya

י כִּ֣
karena

תְהוּ הֱצִיקַ֔
mendesak–dia
H6693

וַתַּגֵּ֥ד
dan–memberitahu
H5046

ה הַחִידָ֖
teka-teki
H2420

לִבְנֵי֥
kepada–bani

הּ׃ עַמָּֽ
bangsanya

Tetapi isterinya itu menangis di sampingnya selama ketujuh hari mereka mengadakan perjamuan itu. Pada hari 
yang ketujuh diberitahukannyalah kepadanya, karena ia merengek-rengek kepadanya, kemudian perempuan itu 
memberitahukan jawab teka-teki itu kepada orang-orang sebangsanya.

וַיֹּ֣אמְרו18ּ
Dan–berkata
H0559

֩ לוֹ
kepadanya

י אַנְשֵׁ֨
orang-orang
H0376

יר הָעִ֜
sang–kota

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
ketujuh
H7637

בְּטֶרֶ֙ם֙
sebelum
H2962

א ֹ֣ יָב
masuk
H0935

רְסָה הַחַ֔
matahari

מַה־
apa–
H4100

מָּת֣וֹק
lebih–manis
H4966

שׁ מִדְּבַ֔
dari–madu
H1706

וּמֶ֥ה
dan–apa
H4100

עַ֖ז
lebih–kuat
H5794

י מֵאֲרִ֑
dari–singa

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

ם לָהֶ֔
kepada–mereka

לוּלֵא֙
jika–tidak
H3884

ם חֲרַשְׁתֶּ֣
membajak

י בְּעֶגְלָתִ֔
dengan–lembu–betinaku

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ם מְצָאתֶ֖
menemukan
H4672

י׃ חִידָתִֽ
teka-tekiku
H2420

Lalu pada hari yang ketujuh itu, sebelum matahari terbenam, berkatalah orang-orang kota itu kepadanya: 
"Apakah yang lebih manis dari pada madu? Apakah yang lebih kuat dari pada singa?" Sahutnya kepada mereka: 
"Kalau kamu tidak membajak dengan lembu betinaku, pasti kamu tidak menebak teka-tekiku."

ח19 וַתִּצְלַ֨
Dan–turun–dengan–kuasa

יו עָלָ֜
atasnya

ר֣וּחַ
Roh
H7307

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

רֶד וַיֵּ֨
dan–turun
H3381

אַשְׁקְל֜וֹן
Askelon
H0831

וַיַּ֥ךְ
dan–membunuh
H5221

׀מֵהֶם֣ 
dari–mereka
H1992

ים שְׁלֹשִׁ֣
tiga–puluh
H7970

ישׁ אִ֗
orang
H0376

וַיִּקַּח֙
dan–mengambil
H3947

אֶת־
[obj]–
H0853

ם חֲלִ֣יצוֹתָ֔
pakaian–mereka
H2488

֙ וַיִּתֵּן
dan–memberikan
H5414

הַחֲלִיפ֔וֹת
pakaian-ganti
H2487

י לְמַגִּידֵ֖
kepada–penjawab
H5046

הַחִידָ֑ה
teka-teki
H2420

וַיִּ֣חַר
dan–menyala
H2734

אַפּ֔וֹ
marahnya
H0639

וַיַּ֖עַל
dan–naik
H5927

ית בֵּ֥
rumah

יהוּ׃ אָבִֽ
bapanya
H0001

פ
[p]

Maka berkuasalah Roh TUHAN atas dia, lalu pergilah ia ke Askelon dan dibunuhnya tiga puluh orang di sana, 
diambilnya pakaian mereka dan diberikannya pakaian-pakaian kebesaran itu kepada orang-orang yang dapat 
memberi jawab teka-teki itu. Tetapi amarahnya masih juga bernyala-nyala, lalu pulanglah ia ke rumah ayahnya.

י20 וַתְּהִ֖
Dan–menjadi
H1961

אֵשֶׁ֣ת
istri
H0802

שִׁמְשׁ֑וֹן
Simson
H8123

הוּ לְמֵרֵ֣עֵ֔
kepada–temannya
H4828

ר אֲשֶׁ֥
yang

רֵעָ֖ה
menemani

לֽוֹ׃
dia

Maka diberikanlah isteri Simson itu kepada kawannya, bekas pengiringnya.
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